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WARNING:
Weight limits: 

40 – 120 lbs 
(18 – 54 kg) 

Height limits:
39 - 63 inches 
(99 – 160 cm)

• Do not install or use this 
booster seat until you read 
and understand all the 
instructions in this manual 
and the labels. To avoid 
serious injuries to your 
child, follow the instructions 
carefully. Keep the instruction 
manual in the dedicated 
pocket for future reference.

VIAGGIO FLEX 120
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Thank you for choosing the Peg Perego Viaggio Flex 
120 booster seat. As with all Peg Perego products, 
your Viaggio Flex 120 has been designed and certified 
by a dedicated team of engineers inside Peg Perego's 
research and development department. lt has been 
manufactured and assembled in a Peg Perego plant 
under certified quality procedures and using high 
quality materials from certified suppliers. As with all 
booster seats, the Viaggio Flex 120 is designed to be 
used with a child inside a vehicle.
We encourage you to use the Viaggio Flex 120 with 
the utmost concern by driving carefully when a child 
is on board and by taking your time to explore the 
product to get to know all of the features, different 
possible uses and the best and proper installations. 
Please read through the manual in its entirety with 
the product in sight. This will allow for checking every 
point on the product and thoroughly understanding 
it. lnstall the Viaggio Flex 120 in your vehicle by taking 
the necessary time and making fitting trials before 
using it with your chiId. Once the manual has been 
read, store it in the base of the Viaggio Flex 120 to 
ensure that anyone else using the seat will be able to 
access it for help.
Should you see any malfunctioning feature or broken 
parts, please do not hesitate to call Peg Perego 
Customer Service @ 1-800-671-1701 for help. Now 
that you are familiar with your new Viaggio Flex 120, 
you are ready to enjoy safe and happy journeys with 
your family.

Introduction
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• Everyone buckles up, including adults in the back 
seat. Make no exceptions. If someone unbuckles, 
stop the vehicle. Be firm and consistent from the start 
so children know the rules. An unrestrained person 
increases the risk of death for everyone else as they 
can fly into and injure other passengers.
• Never take a child out of a booster seat for any 
reason while the vehicle is moving.
• Do not leave loose objects, bags or luggage in the 
passenger area. In a crash they will be much heavier 
than usual and can fly around and hurt the people in 
the car.
• Do not leave your child unattended in the vehicle, 
even for a minute. Your child can get tangled in the 
seat belt and strangle.
• This booster seat must be secured when the child 
is not in it. This booster seat is a heavy object that 
can severely hurt others in a crash if it were to fly 
around the car. There are two ways you can secure 
this booster seat when the child is not in it to prevent 
it from becoming a deadly projectile. You only need 
to use one of these ways.
1. Use the rigid LATCH (see pages 28-30).
2. Use the vehicle’s seat belt to buckle in the empty 
booster.

SAFE PRACTICES
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• DO NOT give children lollipops or ice cream on a 
stick while in the car. These sticks can injure a child if 
the car hits a bump or swerves.
• Do not leave the booster seat under direct sunlight 
for a prolonged time. The seat may become very hot 
and burn your child’s skin.
• Store the booster seat in a cool, dry area if not used 
for long periods. 
• Do not try to remove or add parts unless where 
explained in this manual; do not try to repair this 
product. In case of damaged or defective parts, call 
customer service at 1-800-671-1701.

SAFE PRACTICES
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• Certification: This booster seat meets or exceeds all 
applicable Federal Motor Vehicle Safety Standard 213 
requirements for use in motor vehicles. This restraint 
is NOT certified for aircraft use.
• Expiration: Do not use this unit after twelve (12) 
years from the date of purchasing. If a purchase proof 
is not available, refer to the production date labeled 
on the seat.
• In case of a crash: If this booster seat is involved in a 
minor crash, you may continue to use it. Otherwise, it 
must be replaced. If you have questions, call customer 
service at 1-800-671-1701.
• A minor crash is one where you can say YES to ALL of 
the following statements:
• The vehicle was able to be driven away from the 
crash site.
• The vehicle door nearest the booster seat was not 
damaged.
• None of the passengers in the vehicle sustained any 
injuries in the crash.
• If the vehicle has air bags, the air bags did not deploy 
during the crash.
• There is no visible damage to the booster seat.

INFORMATION



7

• Do not install or use this booster seat until you read 
and understand all the instructions in this manual and 
the labels on the product. To avoid serious injuries to 
your child, follow the instructions carefully.
Keep the instruction manual in the backrest for future 
reference.
Your child could be seriously injured if you do not 
follow instructions and warning labels correctly.
• Use only the vehicle's lap and shoulder belt system 
when restraining the child in this booster seat. Snugly 
adjust the belt around child's body making sure that 
the belt lies flat with no slack.
• Use Viaggio Flex 120 in forward facing mode with 
children weighing in the range 40 – 120 lbs (18 – 54 
kg) and whose height is between 39 and 63 inches 
(99 – 160 cm).
• All fabric covers and pads that come with this booster 
seat are part of the booster and the certification 
program. The use of non approved covers or other 
accessories are not recommended and can put your 
child at risk in a crash. 
• The energy absorbing white foam located under the 
fabric covers is a safety feature of this booster seat 
and should never be removed or damaged.
This booster seat is not certified for aircraft use 
because aircraft seats DO NOT have shoulder belts.

WARNING
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• Not all available models of seatbelts are approved for 
use with this product. Refer to the dedicated section in 
this manual for further details.
• Viaggio Flex 120 can be secured to your vehicle by 
means of lower universal anchorage system (LATCH) 
for added stability. Refer to the dedicated section in this 
manual for installation details and check your vehicle 
owner’s manual for further details.
• This booster seat is designed to be installed on front 
facing vehicle seats only. Never use on seats looking 
sideways or rearward facing. Do not use in cars with door-
mounted or motorized shoulder belts. Read your vehicle 
owner’s manual for additional information.
• According to accident statistics, children are safer when 
properly restrained in the rear seating positions than in 
the front seating positions.
• Keep fingers away from moving parts.

WARNING
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• When placing your child in the seat, make sure that bulky 
jackets are removed. This will make the use of seatbelts  
safer as bulky jackets can negatively affect the snugness of 
the belts in a crash.
• When not in use, store the product in a proper place, away 
from light, moisture, excessive heat or cold.
• Do not place this booster seat on countertops, tables or 
soft surfaces. 
• Do not try to remove or add parts unless where explained 
in this manual; do not try to repair this product. In case of 
damaged or defective components, call customer service 
@ 1-800-671-1701 for help.

WARNING
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REGISTRATION AND RECALL

  Important! Child restraints could be recalled for safety 
reasons. You must register this restraint to be reached in a 
recall. Send your name, address and the restraint's model 
number and date of manufacture to: Peg Perego U.S.A., 
Inc. 3625 Independence Drive Fort Wayne,IN 46808 or call 
1-800-671-1701(tollfree) or register online at
www.carseat-registration.pegperego.com

For recall information, call the U.S. Government’s Vehicle 
Safety Hotline at 1-888-327-4236
(TTY: 1-800-424-9153) or go to http://www.NHTSA.gov

Model number, model name, 
date of manufacture, etc. are 
indelibly printed on a label 
located under the seat base (as 
shown here). The registration 
card is attached to the fabric 
cover. Detach the card, fill it 
in and mail it to Peg Perego. 
No stamp is needed. We have 
already paid the postage. If 
the registration card is missing, 
please call Customer Service at 
1-800-671-1701.
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WHEN IS A CHILD READY
TO TRANSITION TO A BOOSTER SEAT?

Many parents confuse the words “car seat” and “booster 
seat”. It is important to understand the difference between 
a car seat and a booster seat. 

A car seat is a seat the child sits in and uses a 5-point harness 
as their restraint.

A booster seat is a seat the child sits on and uses the 
vehicle's seat belt as their restraint. 

This Viaggio Flex 120 is a booster seat.

Booster seats are for kids who are too big for their car seat 
and too small to fit properly in a seat belt. Booster seats help 
the child’s body fit properly on the vehicle seat. Booster 
seats make the seat belt start and stay on the correct bony 
parts of the child's body.
 
It isn't a coincidence that boosters make kids taller. By 
raising the child up, boosters help the shoulder belt fit 
properly between the shoulder and the neck. By raising 
the child up and giving the child a shorter seat pan, the 
child's knees can now bend at the edge of the booster. This 
makes kids much less likely to slouch.
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Slouching is dangerous as it puts the lap belt on the soft 
belly which injures the abdominal organs and spinal cord. 
Boosters also have design features that help the lap belt 
start and stay on the lap during a crash. Many boosters use 
arm rests to do this. Make sure if your booster has arm rests, 
that the lap belt always goes under both arm rests.

A child must meet ALL of these requirements before they 
can ride in this booster seat:

• at least 4 years old 
• at least 40 pounds 
• at least 39 inches tall
• able to sit properly in this booster seat during the entire 
car ride - no slouching, no playing with the seat belt, no 
putting the seat belt under the arm or behind the back, no 
leaning over, etc.

Most children can not sit properly in a booster seat until 
at least age 5. Sitting properly is what makes sure the seat 
belt fits snugly and rests on the proper bony parts of the 
body. If the child is not mature enough for a booster, they 
need to ride in a car seat. The car seat's 5-point-harness will 
keep them safe and won’t let them slouch or lean over. 

WHEN IS A CHILD READY
TO TRANSITION TO A BOOSTER SEAT?
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Does your child meet all of the requirements above to 
use this booster, but also still fits in their old car seat? 
Many parents can be unsure about which seat to use. 
If you use their forward-facing car seat, make sure you 
always use the tether strap on that forward-facing car 
seat. If you have a vehicle that does not have a tether 
anchor, a booster seat may provide better head and 
neck protection than a forward-facing car seat that 
isn’t tethered.

WHEN IS A CHILD READY
TO TRANSITION TO A BOOSTER SEAT?
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Children need a booster seat until their body fits 
properly on the vehicle seat AND the seat belt fits 
properly on their body without the help of a booster. 

Fitting properly means that you can say yes to all 5 
questions below:
1. The child can sit with their back against the back of 
the vehicle seat.
2. The child’s knees can bend naturally at the edge of 
the vehicle seat without slouching.
3. The lap belt is on the lap, not on the belly. The lap 
belt should rest on the top of the thighs.
4. The shoulder belt is comfortable between the neck 
and the shoulder.
5. The child can sit like this for the entire trip. 

Studies show that half of all 10 year olds need a 
booster seat to ride safely. By age 12 most kids can 
ride safely without a booster.

WHEN IS A CHILD READY
TO RIDE WITHOUT THIS BOOSTER SEAT?
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SEAT BELTS - WHICH ONES ARE SAFE TO USE
WITH THIS BOOSTER SEAT? 

This booster seat must be used ONLY with a lap/
shoulder belt.

Viaggio Flex 120 is a booster seat equipped with rigid 
latch*. Although the rigid latch is used for added 
stability only, its use is recommended.
When installing the seat, make sure that there is 
enough space between the attached seat and the 
vehicle belt buckle (a). On certain vehicles, the buckle 
and the latch anchors may be close one to the other.
In the unlucky eventuality that they are too close (b), 
or even overlapped, the contemporary use of vehicle 
seatbelts and rigid latch may be not possible.
In case your vehicle is equipped with flexible buckles, 
make sure that the buckle position allows for trouble 
free attachment of the vehicle seatbelt plate (c).

Refer to the vehicle owner's manual for a suitable 
installation position or contact Peg Perego Customer 
Service @ 1-800-671-1701 for additional help.

* refer to page 19 for additional information about 
LATCH.
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SEAT BELTS - WHICH ONES ARE SAFE TO USE
WITH THIS BOOSTER SEAT? 
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  Important! Do not use this booster seat when there 
is only a lap belt. Using just a lap belt puts your child at 
increased risk of injury because lap belts don’t hold the 
child’s head and chest in a crash.

Most lap/shoulder belts are safe to use with this booster. 
However:
1. If your vehicle is equipped with seat belts that are 
attached to the door of the vehicle, do not use this 
booster.
2. If your vehicle is equipped with inflatable seat belts,
please refer to your vehicle owner's manual for the 
compatibility of inflatable seatbelts with children on 
booster seats.

21

VEHICLES AND VEHICLE SEATS - WHICH ONES
ARE SAFE TO USE WITH THIS BOOSTER SEAT?
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This booster seat is designed to be used in passenger vehicles.
It is not designed to be used on three-wheel vehicles or 
motor bikes.
According to crash statistics, children are safer when properly 
restrained in the back seat than in the front seat. Therefore, 
Peg Perego strongly recommends that children using this 
booster seat ride in the back 
seat.

This booster seat can ONLY 
be used on a vehicle seat 
that faces the front of the 
vehicle.
Do NOT use this booster seat 
on any of the following:

1. Side facing vehicle seats
2. Rear facing vehicle seats 
3. Vehicle seats that rotate in 
different positions

If  your vehicle is equipped with front passenger side air bags, 
please refer to your vehicle owner’s manual for compatibility 
and further information about booster seat installation.

NO

NO

VEHICLES AND VEHICLE SEATS - WHICH ONES
ARE SAFE TO USE WITH THIS BOOSTER SEAT?



19

LATCH stands for Lower Anchors and Tethers for children. 
LATCH works by connecting parts of your child’s car seat 
or booster seat to special anchors in the vehicle. 
 Vehicle LATCH hardware:
 Lower Anchors: These are a pair of metal bars hidden 

in the vehicle's seat crease. Most vehicles since 2003 
have the lower anchors for at least 2 seating positions 
(almost always for the driver & passenger side seats. 
The center seat almost never has lower anchors).

 Tether Anchors: These are metal rings or bars that 
are behind the vehicle seat. Most vehicles since 2000 
have tether anchors for at least 3 seating positions.

Read your vehicle’s owners manual to see if and where 
your vehicle has lower anchors and tether anchors.
 Child Seat LATCH hardware:
 Lower Anchor Connectors: These are hooks on your 

child’s seat that will hook onto the lower anchors in 
the vehicle’s seat crease.

 Flexible LATCH: When the hooks are attached to a 
flexible strap that is part of your child's seat.

 Rigid LATCH: When the hooks are rigidly attached to 
the child's seat and there is no strap involved.

This booster seat has rigid LATCH.

LATCH - WHAT IS IT AND
WHERE IS IT IN THE VEHICLE?
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 Tether Strap: The tether is a strap found on every 
forward-facing car seat. The tether strap secures the 
top of the child's car seat to the vehicle’s tether anchor. 
The tether strap keeps the brain and spine safer for a 
child riding in a forward-facing car seat. Booster seats 
usually do not have or use tether straps.

This booster seat does not have a tether strap.

Lower anchors

Lower anchors connector
(Rigid latch)

LATCH - WHAT IS IT AND
WHERE IS IT IN THE VEHICLE?
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RIGID LATCH - WHY TO USE IT?

This booster seat features rigid LATCH which secures 
the booster to the vehicle:

 • Using rigid LATCH is optional.

 • With or without rigid LATCH, this booster seat 
meets or exceeds all safety standards and can 
keep your child safe.

 • However, Peg Perego strongly recommends 
using rigid LATCH with this booster seat 
whenever possible. Rigid LATCH gives this 
booster seat added stability in case of a sudden 
stop or sharp turn. Rigid LATCH also prevents the 
booster from flying around when the child is not 
in it, which can hurt others in the car. 

Your child will always use the seat belt across them 
as their restraint. This is regardless of whether or not 
you have used rigid LATCH to secure the booster to 
the vehicle.
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Product components

Cup holder

Rigid latch handle

Seat

Backrest

Headrest

Kinetic pod
Kinetic pod

Headrest 
adjustable 
handle

Backrest wings 
adjustable
knob

Instruction
manual

Shoulder
belt router

Recline
handle Rigid latch

connectors

Rigid latch
release
button
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Opening the product before use

1. Raise the booster seat 
backrest until it clicks; the 
product should remain 
upright on its own. The 
backrest oscillates by a 
few degrees to better 
fit the different types of 
vehicle seats.

click
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Viaggio Flex 120 adjusts 
to grow with your child. 
Each adjustment is 
independent to ensure 
maximum flexibility of use.
1. The headrest can be 
adjusted in 5 positions. Lift 
the handle (fig_a) on the 
back of the headrest and 
simultaneously raise the 
headrest (fig_b), placing it 
at the desired height.

 IMPORTANT: as 
the child grows, it is 
necessary to adjust the 
height of the headrest 
according to that of the 
child.

 IMPORTANT:
after completing the 
operation, try to move 
the headrest to ensure 
it is correctly fitted in 
place.

1
2
3
4
5

1
2
3
4
5

Product features
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2. The width of the backrest 
may be adjusted in three 
positions (closed, mid, 
opened). Push the button 
on the side of the knob 
(1) then rotate the knob 
clockwise to open the 
wings (2). This operation is 
required as your child grows.  
To close the wings, push the 
side button and turn the 
knob anti-clockwise.
3. The height of the 
backrest may be adjusted 
in 3 positions: squeeze 
the handle on the rear of 
the backrest upwards (1) 
and lift the entire backrest 
simultaneously (2) to the 
desired position. To lower 
the backrest, squeeze the 
handle (1) and push backrest 
downwards simultaneously 
(2). This operation is required 
as your child grows.

2

1
2
3

1
2
3

1

1 2 3

1

2

123 1 2 3

Product features
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4. Viaggio Flex 120 is fitted 
with a reclining system 
that guarantees maximum 
comfort. To recline the 
seat, squeeze the handle 
(fig_a) on the front and 
simultaneously recline the 
product (fig_b).
5. The booster seat is 
fitted with Kinetic Pods, 
to ensure greater safety in 
the event of a side impact. 
Once you have positioned 
the booster seat in the car, 
completely pull out the 
Kinetic Pod situated on the 
side FACING THE CAR DOOR 
by turning it clockwise 
(fig_a). To return the Pod to 
its initial position, rotate it 
counter-clockwise (fig_b). 
IMPORTANT: Make sure the 
Kinetic Pod situated on the 
side facing the inside of the 
car is never pulled out.

Product features
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6. Viaggio Flex 120 is 
fitted with two side cup 
holders.

WARNING! Never put hot 
liquids in the cup holder: 
risk of injuries. Do not put 
glass or metal or heavy 
or sharp objects in the 
cup holder: they could 
become dangerous in a 
crash.

Product features
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Installing the booster seat in the vehicle

How to attach the booster seat on vehicle seats 
equipped with latch anchors.
If your car is not fitted with latch positions, go to 
the next section. For further information on the 
availability of the anchors and their location, refer to 
the vehicle's instruction manual.

IMPORTANT NOTE: USE of LATCH connectors are 
recommended by Peg Perego to achieve the best 
stability of the product in case of sudden or steep 
turns. Also, using the LATCH guarantees that the 
product is located in the correct position with 
respect to the vehicle belt attachment points.

Use of latch does NOT replace the use of vehicle's 
seatbelt to restraint your child.
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2. Attach the connectors 
to the vehicle seat 
anchors, ensuring they 
“click” into place.

click

1. To expose the 
connectors located 
inside the base, pull the 
handle on the bottom 
front part of the seat 
(fig_a). The connectors 
will be ejected (fig_b). 
Repeat to make sure 
they have been ejected 
fully and simultaneously. 

Installing the booster seat in the vehicle
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4. After attaching the 
seat, squeeze the front 
handle again (fig_a) and, 
at the same time, push the 
booster seat towards the 
vehicle’s seat (fig_b), then 
release the handle.
By doing this the release 
buttons on the side of 
the base will disappear 
(fig_c), thus preventing 
inadvertent release.

3.  IMPORTANT:
The vehicle anchors 
and the booster seat 
connectors are correctly 
coupled when a green 
signal appears above the 
connectors (fig_a). A red 
signal indicates that the 
attachments have NOT 
been coupled correctly 
(fig_b).

Installing the booster seat in the vehicle
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1

2

2

1

5. To release Viaggio Flex 
120 from the vehicle seat, 
squeeze the handle (1) and 
the  seat until the release 
buttons on the side of the 
base are fully revealed. 
In doing so, the release 
buttons will be visible 
on the sides of the base; 
squeeze the two buttons 
(2) until you hear the 
attachments click open.  At 
this point you can remove 
the booster seat.

6. To reposition the 
connectors inside the base 
(when not in use), squeeze 
the lever once more (1) and 
simultaneously push one 
of the two connectors in (2) 
until they disappear.

Installing the booster seat in the vehicle
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How to attach the 
booster seat on vehicle 
seats not equipped with 
latch anchor positions.
7. Place the Viaggio 
Flex 120 booster seat 
on the vehicle seat in 
the direction of travel, 
leaving the connectors 
inside the base (fig_a).

Have the child sit in the
booster seat up straight 
and the child must sit 
all the way back so that 
his back touches the 
backrest of the booster. 
Make sure the child is not 
slouching. Slouching is 
dangerous as it puts the 
lap belt on the soft belly 
(fig_b).

Installing the booster seat in the vehicle
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1. Secure your child with 
the vehicle seat belt as 
shown in the picture.
WARNING! When placing 
your child in the seat, 
make sure that bulky 
jackets are removed. 
This will make the use of 
seatbelts safer as bulky 
jackets can negatively 
affect the snugness of 
the belts in a crash.

2. Fasten the vehicle 
seat belt, ensuring that 
it clicks in place. Position 
the two sections of the 
belt as shown in the 
picture. click

Securing your child in the booster seat
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3. Thread the belt 
through the router 
placed on the headrest: 
thread the belt between 
the router and the 
headrest (1) until it slides 
completely into the 
router slot (2).

 IMPORTANT:  If the 
belt is loose, pull it 
tight above the loop 
(3). Ensure the belt is 
always tensioned and 
not twisted.

2

1

3

Securing your child in the booster seat
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4. To remove the belt, 
slide it out of the 
router slot (1) and then 
between the router and 
the headrest (2) until it is 
completely removed.

1

2

Securing your child in the booster seat
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With the child in the booster 
seat, adjust headrest and 
backrest height using the 
levers located behind the 
seat (refer to pages 24-25). 
The headrest is properly 
set when the shoulder belt 
router is located at no more 
than 1" (2.5 cm) above 
shoulder level and the 
vehicle belt at the center of 
child's chest.

Adjust the headrest and 
backrest so that the 
shoulder belt guide is 
always within 1" (2.5 cm) of 
your child's shoulder and 
never below.
IMPORTANT: Stop using 
this booster when the 
shoulder belt guides can 
not be positioned at or 
above the child’s shoulders 
with the head rest and 
back rest in their highest 
positions.

Securing your child in the booster seat
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Picture shows the correct 
belt pattern around the 
child in your Viaggio Flex 
120.

Securing your child in the booster seat
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Viaggio Flex 120 is 
designed with a foldable 
backrest. Fold it to store 
the product or carry it. In 
case the seat is attached 
with rigid latch and is not 
in use, you can fold down 
the backrest for better 
rear visibility.
1. To fold the product, 
lower the headrest and 
the backrest (1), tighten 
the side restraining wings 
(2) and, if necessary, push 
in the cup holders (3). 
Pull the ribbon upwards 
(4).

3

2

3

2

4

1

How to fold and carry the booster seat
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5

2. At the same time fold 
the backrest down (5).
IMPORTANT NOTE: if 
the Viaggio Flex 120 is 
not attached with latch 
and not in use remove 
it from the vehicle. In 
case of a sudden stop 
or a crash it could be 
extremely dangerous.

3. Attach the ring that 
fastens the backrest 
to the seat when the 
product is closed.

How to fold and carry the booster seat
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Your booster seat requires a minimum of cleaning 
and maintenance. Do not clean with harsh products 
or solvents. Keep moving parts clean. In case, clean 
plastic parts with a damp cloth. Do not use water 
with harness and latching mechanisms. Protect the 
booster seat from extreme cold, water, rain and sun 
exposure. Prolonged exposures to these elements 
can change the colors in the material but also change 
their mechanical properties. Store the booster seat in 
a dry area if not used for long periods. 
The upholstery is likely to be removed and cleaned 
frequently. Follow the procedure below to remove 
the fabric and reassemble it properly. Check the 
booster seat features before disassembly and make 
sure that the same features are still working once 
the booster seat is set up for use again. Extra care is 
required when removing padding to avoid breaking 
the white EPS panels on the booster seat.
All the upholstered covers (seat, backrest and 
headrest) can be machine washed at 87° F (30° C).

30°

Cleaning and maintenance
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The upholstery of Viaggio 
Flex 120 may be removed 
for cleaning.
1. Follow the washing 
instructions on the seat 
lining.

Removing the  upholstery 
from the seat:
2. Unhook the two 
eyelets from the buttons 
on the sides of the 
booster seat base.

Cleaning and maintenance
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3. Release the plastic 
hooks from the seat base.

4. Remove the upholstery 
and slide out the plastic 
panel placed inside 
the pocket as shown. 
Remember to put it in 
place once the lining has 
been washed and dried.

Cleaning and maintenance
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Removing the  upholstery 
from the backrest:
5. Remove the four 
eyelets from the plastic 
buttons on the sides of 
the backrest. To facilitate 
this operation, widen the 
side wings

6. Release the two upper 
elastic bands and the 
two lower ones located 
on each side.

Cleaning and maintenance
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7. Release the upper 
part of the backrest and 
pull out the rigid strip 
from inside the lining. To 
facilitate this operation, 
raise the headrest. At this 
point you can remove the 
lining from the booster's 
backrest.

Removing the  upholstery 
from the headrest:
8. To remove the plastic 
cover on the back of the 
headrest, unfasten the 
two side hooks.

Cleaning and maintenance
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9. Release the bottom 
(1) and top tabs (2) as 
shown.

1 1

2

10. To remove the 
headrest upholstery, 
slightly raise the headrest 
and release the two 
elastic bands on one side 
(fig_a) and then on the 
other (fig_b). Remove 
the upholstery.

Cleaning and maintenance
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Cleaning and maintenance 

Relining the seat:
1. Insert the plastic panel 
in the pocket of the seat.

2. Slip the seat lining on 
from the front (fig_a), 
inserting the profile in 
the appropriate slot 
(fig_b).

Cleaning and maintenance
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3. Insert the two hooks 
on the base of the seat 
near the bottom of the 
backrest.

4. Finally, attach the 
two side eyelets to the 
buttons on the sides of 
the seat.

Cleaning and maintenance
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Relining the backrest:
5. Slip the rigid strip 
inside the lining. Attach 
the upper part of the 
lining to the backrest.

6. Slip on the side lining 
and fasten the two upper 
elastic bands; repeat for 
the lower elastic bands.

Cleaning and maintenance
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7. Fasten the four side 
eyelets to the appropriate 
buttons.

Relining the headrest:
8. Slightly raise the 
headrest and put the 
lining back in place, 
fastening the two elastics 
as shown, first on one 
side (fig_a) and then on 
the other (fig_b), and 
paying attention to the 
white polystyrene.

Cleaning and maintenance
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9. Fasten the back 
cover along the three 
central points above 
the adjustment handle, 
following the sequence 
shown in the figure.

2 2

1

10. Finally, fasten the two 
sides to the headrest.

Cleaning and maintenance
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Travel Bag: practical 
travel bag that keeps the 
booster seat clean and 
protected.

Accessories
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2

1

3

4

Replacement Parts

NOTE: Spare parts available in different 
colors* to be specified when ordering.

1) SPST7731NF
2) BRIVFX00*
3) BSCVFKNA*
4) BSAVFLNA*



EN_English ES_Español
Declaration of
Conformity
Product name
VIAGGIO FLEX 120

Product reference number
IMVF00US35*

Reference standards (origin)
FMVSS 571-213 (USA)

Declaration of conformity
Peg Perego S.p.A. declares 
under its sole responsibility 
that the article to which this 
declaration relates has
undergone internal testing 
and has been approved, in 
accordance with regulations in 
force, by external, independent 
tasting laboratories.

Date and place of issue
Arcore, 26th May 2016

Peg Perego S.p.A.
Via A. De Gasperi, 50
20862 Arcore (MB) - ITALY

Declaración de
Conformidad
Denominación del producto
VIAGGIO FLEX 120

Código de identificación del 
producto
IMVF00US35*

Normativas de referencia 
(origen)
FMVSS 571-213 (USA)

Declaración de conformidad 
Peg Perego S.p.A. declara bajo 
su propria responsabilidad 
que el artículo considerado 
ha sido sometido a ensayos 
propios y ha sido certificado 
por laboratorios externos 
e independientes de 
conformidad con las normas 
vigentes.

Fecha y lugar de expedición
Arcore, 26 de Mayo 2016

Peg Perego S.p.A.
Via A. De Gasperi, 50
20862 Arcore (MB) - ITALIA
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Piezas de repuesto

NOTA: Las piezas de repuesto disponibles en colores 
diferentes*, deben especificarse cuando se pidan.

1) SPST7731NF
2) BRIVFX00*
3) BSCVFKNA*
4) BSAVFLNA*

2

1

3

4
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Accesorios

Travel Bag: práctica bolsa 
de transporte, la silla se 
mantiene protegida y 
limpia.
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9. Colocar otra vez la tapa 
trasera, enganchando 
los tres puntos centrales 
sobre la manilla de ajuste, 
respetando la secuencia 
ilustrada en la figura.
.

22

1

10. Por último, enganchar 
las dos fijaciones laterales 
en el reposacabezas.

Limpieza y mantenimiento
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7. Enganche los cuatro 
ojales laterales en los 
botones respectivos.

Colocación del revestimiento 
del reposacabezas: 
8. Alzar ligeramente el 
reposacabezas y calzar el 
revestimiento; primero de 
un lado, colocando los dos 
elásticos como se ve en la 
figura (fig_a). Completar 
el recubrimiento calzando 
el otro lado de la misma 
forma (fig_b), prestando 
atención a la parte blanca 
en poliestireno.

Limpieza y mantenimiento
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Colocación del 
revestimiento del 
respaldo: 
5. Introducir el listón 
rígido en el interior 
del revestimiento. 
Enganchar al respaldo 
la parte superior del 
revestimiento.

6. Calce el revestimiento 
lateral y enganche los 
dos elásticos superiores; 
repita la operación con 
los elásticos inferiores.

Limpieza y mantenimiento
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3. Introduzca los dos 
ganchos del asiento 
en los alojamientos 
correspondientes, cerca 
de la parte inferior del 
respaldo.

4. Por último, enganche 
los dos ojales en los 
botones presentes en los 
laterales.

Limpieza y mantenimiento
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Cleaning and maintenance 

Colocación del 
revestimiento del asiento: 
1. Introduzca el panel 
de plástico en el forro 
de la parte superior del 
asiento.

2. Calce el revestimiento 
desde la parte delantera 
de la silla (fig_a), 
introduciendo el perfil 
en el alojamiento 
correspondiente (fig_b).

Limpieza y mantenimiento
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9. Suelte las lengüetas 
inferiores (1) y superiores 
(2) como se muestra en la 
imagen.

11

2

10. Para retirar el tapizado 
del reposacabezas, 
alce ligeramente el 
reposacabezas y extraiga 
las dos bandas elásticas de 
un lado (fig_a), y luego, las 
dos del otro lado (fig_b). 
Retire el tapizado.

Limpieza y mantenimiento
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7. Desenganchar la 
parte superior del 
respaldo y sacar el 
listón rígido que se 
encontrará en el interior 
del revestimiento. Para 
facilitar esta operación, 
alce el reposacabezas. 
Ahora es posible retirar 
el revestimiento del 
respaldo de la silla.

Extracción del tapizado 
del reposacabezas:
8. Para retirar la cubierta 
de plástico posterior del 
reposacabezas, suelte los 
dos ganchos laterales.

Limpieza y mantenimiento
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Extracción del tapizado 
del respaldo:
5. Desabroche los 
botones de plástico 
presentes en los laterales 
del respaldo. Para facilitar 
esta operación, ensanche 
los laterales.

6. Desenganche las dos 
bandas elásticas de la 
parte superior y las dos 
inferiores ubicadas en los 
laterales.

Limpieza y mantenimiento
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3. Desenganche los dos 
ganchos de plástico de la 
base de la silla.

4. Retire el tapizado 
y extraiga el panel de 
plástico presente en 
el interior del bolsillo, 
como se muestra a 
continuación. Recuerde 
que debe volver a 
colocarlo después 
de lavar y secar el 
revestimiento.

Limpieza y mantenimiento
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Se puede extraer el 
tapizado de Viaggio Flex 
120 para su limpieza.
1. Siga las instrucciones 
de lavado indicadas 
en el revestimiento del 
asiento.

Cómo quitar el tapizado 
de la silla:
2. Desabroche los 
botones presentes en los 
laterales de la base de la 
silla de auto.

Limpieza y mantenimiento
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Limpieza y mantenimiento

Este producto requiere un mínimo de limpieza y 
mantenimiento. No limpie la silla con productos 
irritantes o disolventes. Mantenga limpia las piezas 
móviles. Si es necesario, limpie las piezas de plástico 
con un paño húmedo. No utilice agua en el arnés y 
mecanismos de enganche. Proteja el producto del frío 
extremo, agua, lluvia y exposición solar. La exposición 
prolongada a estos elementos puede cambiar los 
colores en el material y cambiar sus propiedades 
mecánicas. Guarde el producto en una zona seca si no 
lo usa durante largos periodos.
La tapicería puede extraerse y limpiarse frecuentemente. 
Siga el siguiente procedimiento para extraer la tapicería 
y volver a colocarla. Compruebe las características del 
producto antes de desmontarlo y asegúrese de que las 
mismas siguen funcionando una vez que el producto 
está instalado de nuevo. Debe tener especial cuidado 
cuando extraiga los acolchados para evitar romper los 
paneles blancos EPS del producto.
Todas las cubiertas tapizadas (asiento, respaldo y reposa 
cabezas) pueden lavarse a máquina a 87º F (30 º C).

30°
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Cómo plegar y transportar el asiento elevador

2. Al mismo tiempo, pliegue 
el respaldo (5).
NOTA IMPORTANTE: 
si el Viaggio Flex 120 
no está fijado con el 
sistema Latch y no lo 
está utilizando, retírelo 
del vehículo. En caso de 
una frenada repentina 
o de un choque podría 
ser extremadamente 
peligroso.

3. Enganche el anillo que 
sujeta el respaldo en el 
asiento cuando el producto 
esté cerrado.

5
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Cómo plegar y transportar el asiento elevador

Viaggio Flex 120 está 
diseñado con un respaldo 
plegable. Pliéguelo para 
guardar el producto o 
transportarlo. Cuando con el 
sistema Latch rígido y no lo 
esté usando, puede plegar 
el respaldo para mejorar la 
visibilidad trasera.
1. Para plegar el producto, 
baje el apoyacabezas y el 
respaldo (1), estreche los 
laterales de retención (2) y, 
si es necesario, lleve hacia 
adentro los portabebidas 
(3). Lleve la cinta hacia arriba 
(4).

3

2

3

2

4

1
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Asegurar al niño en el asiento elevador

La imagen muestra la 
ubicación correcta del 
cinturón alrededor del niño 
en su Viaggio Flex 120.
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Asegurar al niño en el asiento elevador

Con el niño en el asiento 
elevador, ajuste la altura del 
apoyacabezas y del respaldo 
con las palancas situadas detrás 
del asiento (consulte las páginas 
25 y 26). El apoyacabezas está 
correctamente adaptado 
cuando la guía del cinturón de 
hombro se encuentra no más 
de 1" (2.5 cm) por encima del 
nivel del hombro, y el cinturón 
del vehículo pasa por el centro 
del pecho del niño.
Ajuste el apoyacabezas y el 
respaldo para que la guía 
del cinturón de hombro esté 
siempre a 1" (2.5 cm) del 
hombro del niño, y nunca por 
debajo.
IMPORTANTE: Interrumpa el 
uso de este asiento elevador 
cuando las guías del cinturón 
de hombro no puedan 
colocarse en o por encima de 
los hombros del niño, cuando 
el apoyacabezas y el respaldo 
están en sus posiciones más 
altas.
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Asegurar al niño en el asiento elevador

4. Para retirar el cinturón, 
deslícelo fuera de la abertura 
de la guía (1), y luego, entre 
la guía y el apoyacabezas 
(2) hasta extraerlo por 
completo.

1

2
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Asegurar al niño en el asiento elevador

3. Introduzca el cinturón 
en la guía presente en el 
apoyacabezas: introduzca 
el cinturón entre la guía y 
el apoyacabezas (1), hasta 
que se deslice libremente 
por la abertura de la guía 
(2).

    IMPORTANTE: Si el 
cinturón queda flojo, 
ténselo por encima del 
pasador (3). Asegúrese 
de que el cinturón esté 
siempre tenso y no 
retorcido.

2

1

3
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Asegurar al niño en el asiento elevador

1. Asegure a su hijo con el 
cinturón de seguridad del 
vehículo como se muestra en 
la imagen. ¡ADVERTENCIA! 
Cuando coloque a su hijo 
en el asiento, asegúrese 
de quitarle las chaquetas 
voluminosas. Esto 
aumentará la seguridad 
de los cinturones, ya que 
las chaquetas voluminosas 
pueden afectar 
negativamente la sujeción 
de los cinturones en caso de 
accidente.

2. Abroche el cinturón de 
seguridad del vehículo, 
asegurándose de que 
encaje en su sitio con un 
clic. Ubique los dos lazos del 
cinturón como se muestra 
en la imagen.

click
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Instalación del asiento elevador en el vehículo

Cómo fijar el asiento 
elevador en los asientos 
del vehículo que no están 
equipados con anclajes 
Latch.
7. Coloque el asiento 
elevador Viaggio Flex 120 en 
el asiento del vehículo en el 
sentido de marcha, dejando 
los conectores dentro de la 
base (fig_a).

Haga que el niño se siente 
derecho en el asiento 
elevador y completamente 
hacia atrás, de modo que 
la espalda esté en contacto 
con el respaldo del asiento 
elevador. Asegúrese de 
que el niño no se encorve. 
Encorvarse es peligroso, 
porque el cinturón de 
cadera queda en la parte 
blanda del vientre.
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Instalación del asiento elevador en el vehículo

5. Para desenganchar el 
Viaggio Flex 120 del asiento 
del vehículo, accione la 
manilla (1) y el asiento 
hasta que los botones de 
liberación situados en el 
lateral de la base queden 
totalmente al descubierto. 
Al hacerlo, los botones de 
liberación quedarán visibles 
en los lados de la base; 
apriete los dos botones 
(2) hasta que oiga que los 
accesorios se abren con un 
clic. Ahora puede retirar el 
asiento elevador.

6. Para volver a colocar los 
conectores en el interior 
de la base (cuando no 
se utilizan), accione de 
nuevo la palanca (1) y, 
simultáneamente, empuje 
uno de los dos conectores 
hacia adentro (2), hasta que 
desaparezcan.2

1

1

2
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Instalación del asiento elevador en el vehículo

3.            IMPORTANTE:
Los anclajes del vehículo 
y los conectores del 
asiento elevador están 
correctamente acoplados 
cuando aparece una señal 
verde en los conectores 
(fig_a). Una señal roja indica 
que los accesorios NO se han 
acoplado correctamente 
(fig_b).

4. Después de colocar el 
asiento, vuelva a accionar la 
manilla delantera (fig_a) y, 
al mismo tiempo, empuje 
el asiento elevador contra el 
asiento del vehículo (fig_b), 
y luego suelte la manilla.
Al hacer esto, los botones 
de liberación presentes 
en el lateral de la base 
desaparecen (fig_c), 
evitando así una liberación 
involuntaria.
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click

Instalación del asiento elevador en el vehículo

1. Para dejar al descubierto 
los conectores situados en 
el interior de la base, tire 
de la manilla presente en 
la parte inferior delantera 
del asiento (fig_a). Los 
conectores saldrán 
expulsados (fig_b). Repita la 
operación para asegurarse 
de que hayan sido 
expulsados por completo y 
simultáneamente.

2. Fije los conectores en 
los anclajes del asiento del 
vehículo, asegurándose de 
que encajen en su sitio con 
un "clic".
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Instalación del asiento elevador en el vehículo
Cómo fijar el asiento elevador en los asientos del vehículo 
equipados con anclajes Latch.
Si su vehículo no está equipado con anclajes Latch, 
pase a la siguiente sección. Para más información sobre 
la presencia de los anclajes y su ubicación, consulte el 
manual de instrucciones del vehículo.
NOTA IMPORTANTE: Peg Perego recomienda el uso de 
los conectores LATCH para lograr la mejor estabilidad 
del producto en caso de virajes bruscos o curvas 
cerradas. Además, el uso del sistema LATCH garantiza 
que el producto se encuentre en la posición correcta 
con respecto a los puntos de fijación del cinturón del 
vehículo.
El uso del sistema Latch NO reemplaza el uso del 
cinturón de seguridad del vehículo para retener al 
niño.



28

6. Viaggio Flex 120 
está equipado con dos 
portabebidas laterales.
¡ADVERTENCIA! Nunca 
ponga nunca líquidos 
calientes en el portabebidas: 
peligro de lesiones. No 
coloque en el portabebidas 
objetos de cristal o metálicos, 
pesados o afilados: podrían 
ser peligrosos en caso de 
accidente.

Características del producto
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4. Viaggio Flex 120 está 
equipado con un sistema de 
reclinación que garantiza el 
máximo confort. Para reclinar 
el asiento, accione la manilla 
(fig_a) de la parte delantera 
y, simultáneamente, recline 
el producto (fig_b).
5. El asiento elevador está 
equipado con Kinetic Pods, 
para garantizar una mayor 
seguridad en caso de 
impacto lateral. Después de 
ubicar el asiento elevador 
en el automóvil, extraiga 
completamente el Kinetic 
Pod situado en el lateral que 
da a la puerta del vehículo
girándolo en el sentido de 
las agujas del reloj (fig_a). 
Para volver a colocar el 
Pod en su posición inicial, 
gírelo en sentido contrario 
al de las agujas del reloj (b). 
IMPORTANTE: Asegúrese de 
no extraer nunca el Kinetic 
Pod ubicado en el lateral que 
da al interior del vehículo.

Características del producto
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Características del producto

2. La anchura del respaldo 
puede ajustarse en tres 
posiciones (cerrada, media, 
abierta). Presione el botón 
sobre un lado de la perilla
(1) y luego gire la perilla en el 
sentido de las agujas del reloj 
para abrir los laterales (2). 
Esta operación es necesaria 
a medida que el niño crece. 
Para cerrar los laterales, pulse 
el botón lateral y gire la 
perilla en sentido contrario al 
de las agujas del reloj.
3. La altura del respaldo 
puede ajustarse en 3 
posiciones: accione la 
manilla de la parte trasera 
del respaldo llevándola hacia 
arriba (1) y, simultáneamente, 
alce todo el respaldo (2) 
hasta la posición deseada. 
Para bajar el respaldo, 
accione la manilla (1) y, 
simultáneamente, empuje 
el respaldo hacia abajo (2). 
Esta operación es necesaria 
a medida que el niño crece.

2

1
2
3

1
2
3

1

123

1

2

1 2 3123
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Características del producto

Viaggio Flex 120 se adapta al 
crecimiento de su hijo. Cada 
ajuste es independiente 
para garantizar la máxima 
flexibilidad de uso.
1. El apoyacabezas puede 
ajustarse en 5 posiciones. 
Lleve hacia arriba la 
manilla (fig_a) de la parte 
trasera del apoyacabezas 
y, al mismo tiempo, alce 
el apoyacabezas (fig_b), 
colocándolo a la altura 
deseada.
         IMPORTANTE:
a medida que el niño 
crece, es necesario 
ajustar la altura del 
apoyacabezas de acuerdo 
con la del niño.
         IMPORTANTE:
después de completar la 
operación, intente mover 
el apoyacabezas para 
asegurarse de que esté 
correctamente colocado 
en su sitio.

1
2
3
4
5

1
2
3
4
5
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Apertura del producto antes del uso

click

1. Alce el respaldo del 
asiento elevador hasta que 
haga clic; el producto debe 
permanecer en posición 
vertical por sí solo. El 
respaldo oscila unos grados 
para adaptarse mejor a los 
diferentes tipos de asientos 
de los vehículos.
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Componentes del producto

Soporte para bebidas

Manilla del Latch rígido

Asiento

Respaldo

Reposa
cabezas

Kinetic pod
Kinetic pod

Manija del 
reposa cabezas 
ajustable

Perilla de ajuste 
anchura del respaldo

Manual de
instrucciones

Encaminador 
del cinturón 
del respaldo

Manija
de ajuste 
de 
reclinaciónConectores

LatchBotones de
desenganche 
conectores 
latch
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SISTEMA LATCH RÍGIDO ¿POR QUÉ USARLO?
Este asiento elevador cuenta con un sistema LATCH rígido 
que lo fija en el vehículo.
 • El uso de un sistema LATCH rígido es opcional.
 • Con o sin sistema LATCH rígido, este asiento elevador 

cumple o supera todas las normas de seguridad para 
mantener al niño seguro.

 • Sin embargo, Peg Perego recomienda firmemente 
usar un sistema LATCH rígido con este asiento 
elevador siempre que sea posible. El sistema LATCH 
rígido aumenta la estabilidad de este asiento elevador 
en caso de frenada repentina o viraje brusco. Además, 
el sistema LATCH impide que el asiento elevador salga 
despedido cuando el niño no está sentado en él, 
porque puede herir a las demás personas que están 
en el automóvil.

El niño usará siempre el cinturón de seguridad del asiento 
como dispositivo de retención. Lo debe hacer más allá de 
si usa o no un sistema LATCH rígido para fijar el asiento 
elevador en el vehículo.
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SISTEMA LATCH - ¿QUÉ ES Y DÓNDE
ESTÁ UBICADO EN EL VEHÍCULO?

Sistema LATCH rígido: Cuando los ganchos están unidos 
de forma rígida al asiento del niño y no hay correas.
Este asiento elevador cuenta con un sistema LATCH rígido
Correa de sujeción: La correa de sujeción es una correa 
que se encuentra en todas las sillas de auto orientadas 
hacia adelante. La correa de sujeción fija la parte superior 
de la silla de auto infantil en el anclaje de sujeción del 
vehículo. La correa de sujeción mantiene seguros el 
cerebro y la espina dorsal de un niño que viaja en una silla 
de auto orientada hacia adelante. Los asientos elevadores 
normalmente no tienen ni usan correas de sujeción.
Este asiento elevador no tiene una correa de sujeción.

Anclajes inferiores
Conector de los anclajes 
inferiores (LATCH rígido)
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SISTEMA LATCH - ¿QUÉ ES Y DÓNDE
ESTÁ UBICADO EN EL VEHÍCULO?

LATCH (Lower Anchors and Tethers for Children) es el 
sistema de correas de sujeción y anclajes inferiores para 
niños. El sistema LATCH funciona conectando las piezas de 
la silla de auto del niño, o el asiento elevador, en anclajes 
especiales del vehículo.
Equipo LATCH del vehículo:
Anclajes inferiores: Son dos barras de metal ocultas 
en el pliegue del asiento del vehículo. La mayoría de los 
vehículos a partir de 2003 tienen los anclajes inferiores en 
al menos dos posiciones de asientos (casi siempre para los 
asientos del pasajero y del conductor. El asiento central 
casi nunca cuenta con anclajes inferiores).
Anclajes de sujeción: Son anillos o barras de metal que 
están detrás del asiento del vehículo. La mayoría de los 
vehículos a partir de 2000 tienen los anclajes de sujeción 
en al menos tres posiciones de asientos.
Lea el manual de instrucciones del vehículo para ver si 
cuenta con los anclajes inferiores y los de sujeción, y dónde 
están ubicados.
Equipo LATCH para el asiento del niño:
Conectores del anclaje inferior: Son ganchos del asiento 
del niño que se enganchan en los anclajes inferiores del 
pliegue del asiento del vehículo.
Sistema LATCH flexible: Cuando los ganchos están unidos 
a una correa flexible que forma parte del asiento del niño.



Este asiento elevador está diseñado para usarse en 
vehículos de pasajeros. No está diseñado para usarse en 
vehículos de tres ruedas o motocicletas.
Según las estadísticas de accidentes, los niños están más 
seguros cuando se sujetan correctamente en el asiento 
trasero y no en el asiento delantero. Por tanto, Peg Perego 
recomienda firmemente que 
los niños utilicen este asiento 
elevador en el asiento trasero.
Este asiento elevador puede 
utilizarse SOLAMENTE en un 
asiento de vehículo orientado 
hacia la parte delantera del 
mismo.
NO utilice este asiento elevador 
en los siguientes casos:
1. Asientos de vehículos 
orientados hacia la parte lateral
2. Asientos de vehículos 
orientados hacia la parte trasera
3. Asientos de vehículos que giran en posiciones diferentes
Si su vehículo está equipado con airbag lateral para los 
pasajeros de la parte delantera, consulte el manual de 
instrucciones del vehículo para más información sobre la 
compatibilidad y la instalación del asiento elevador.
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VEHÍCULOS Y ASIENTOS DE VEHÍCULOS - ¿CUÁLES 
PUEDEN USARSE DE FORMA SEGURA CON

ESTE ASIENTO ELEVADOR?

NO

NO
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VEHÍCULOS Y ASIENTOS DE VEHÍCULOS - ¿CUÁLES 
PUEDEN USARSE DE FORMA SEGURA CON

ESTE ASIENTO ELEVADOR?
         ¡Importante! No utilice este asiento elevador cuando 
sólo haya un cinturón de cadera. Usar solamente el 
cinturón de cadera hace que aumente el riesgo de lesiones 
para el niño, porque los cinturones de cadera no sujetan la 
cabeza ni el pecho del niño en caso de accidente.
La mayoría de los cinturones de cadera/hombro pueden 
usarse de manera segura con este asiento elevador. Sin 
embargo:
1. Si el vehículo está equipado con cinturones de 
seguridad que están fijados en la puerta del vehículo, no 
use este asiento elevador.
2. Si su vehículo está equipado con cinturones de 
seguridad inflables, por favor refiérase al manual de 
instrucciones del vehículo para la compatibilidad de los 
cinturones de seguridad inflables con niños en asientos 
elevador.

2 1
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CINTURONES DE SEGURIDAD - ¿CUÁLES PUEDEN USARSE
DE FORMA SEGURA CON ESTE ASIENTO ELEVADOR?
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Este asiento elevador debe utilizarse 
EXCLUSIVAMENTE con un cinturón de cadera/
hombro.
Viaggio Flex 120 es un asiento elevador equipado con 
sistema Latch rígido*. Aunque el sistema Latch rígido 
se utiliza sólo para ofrecer una mayor estabilidad, se 
recomienda su uso. Al instalar el asiento, asegúrese de 
que haya suficiente espacio entre el asiento fijado y la 
hebilla del cinturón del vehículo (a). En algunos vehículos, 
la hebilla y los anclajes del sistema Latch pueden estar 
cerca una de otros. En el desafortunado caso de que estén 
demasiado cerca (b), o incluso superpuestos, puede que 
no sea posible utilizar simultáneamente los cinturones 
de seguridad del vehículo y el sistema Latch rígido.
Si su vehículo está equipado con hebillas flexibles, 
asegúrese de que la posición de la hebilla permita 
la fijación sin problemas de la placa del cinturón de 
seguridad del vehículo (c).
Consulte el manual de instrucciones del vehículo para 
saber cuál es la posición de instalación adecuada, o 
póngase en contacto con el servicio de atención al 
cliente de Peg Perego al 1-800-671-1701 para obtener 
más ayuda.
* Consulte en la página 20 la información adicional sobre 
el sistema LATCH.

CINTURONES DE SEGURIDAD - ¿CUÁLES PUEDEN USARSE
DE FORMA SEGURA CON ESTE ASIENTO ELEVADOR?
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¿CUÁNDO ESTÁ PREPARADO EL NIÑO PARA 
VIAJAR SIN ESTE ASIENTO ELEVADOR?

Los niños necesitan un asiento elevador hasta que 
su cuerpo quepa adecuadamente en el asiento del 
vehículo Y el cinturón de seguridad del asiento se 
adapte correctamente a su cuerpo sin la ayuda de un 
asiento elevador.

Adaptación correcta significa que se cumplen las 5 
afirmaciones siguientes:
1. El niño puede sentarse con la espalda contra el 
respaldo del asiento del vehículo.
2. Las rodillas del niño se doblan naturalmente en el 
borde del asiento del vehículo sin encorvarse.
3. El cinturón de cadera está en la cadera, no en el 
vientre. El cinturón de cadera debe apoyarse en la parte 
superior de los muslos.
4. El cinturón de hombro resulta cómodo entre el cuello 
y el hombro.
5. El niño puede permanecer sentado de esta manera 
por todo el viaje.

Los estudios demuestran que la mitad de los niños de 
10 años necesitan un asiento elevador para viajar de 
forma segura. A los 12 años, la mayoría de los niños 
puede viajar de forma segura sin un asiento elevador.



14

¿CUÁNDO ESTÁ PREPARADO EL NIÑO PARA 
PASAR A UN ASIENTO ELEVADOR?

    • por lo menos 39 pulgadas de altura
    • debe poder sentarse correctamente en este asiento 
elevador durante todo el viaje - sin encorvarse, sin jugar 
con el cinturón de seguridad del asiento, sin pasar el 
cinturón de seguridad del asiento por debajo del brazo 
o por detrás de la espalda, sin inclinarse, etc.

La mayoría de los niños no puede sentarse correctamente 
en un asiento elevador si no tiene por lo menos 5 años. 
Sentarse correctamente es lo que garantiza que el 
cinturón de seguridad del asiento se ciña cómodamente 
y permanezca en las partes óseas apropiadas del cuerpo. 
Si el niño no es lo suficientemente maduro para usar un 
asiento elevador, tiene que viajar en una silla de auto. El 
arnés de cinco puntos de la silla de auto hará que esté 
seguro y no dejará que se encorve o se incline

¿El niño cumple todos los requisitos anteriores para usar 
este asiento elevador pero aún cabe en su silla de auto 
vieja? Muchos padres no están seguros sobre el asiento 
que hay que usar. Si usa la silla de auto orientada hacia 
adelante, asegúrese de usarla siempre con la correa 
de sujeción. Si tiene un vehículo que no cuenta con 
un anclaje de sujeción, un asiento elevador puede 
proporcionar una protección mejor para la cabeza y el 
cuello que una silla de auto orientada hacia adelante 
que no está fijada.
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¿CUÁNDO ESTÁ PREPARADO EL NIÑO PARA 
PASAR A UN ASIENTO ELEVADOR?

No es casual que los asientos elevadores hagan que 
los niños estén en una posición más alta. Elevando al 
niño, los asientos elevadores ayudan a que el cinturón 
de hombro se ajuste correctamente entre el hombro 
y el cuello. Elevando al niño y dándole un plano de 
asiento más corto, las rodillas del niño pueden plegarse 
en el borde del asiento elevador. Esto hace que las 
probabilidades de que el niño quede encorvado sean 
menores.

Estar encorvado es peligroso, puesto que hace que 
el cinturón de cadera se apoye en la parte blanda 
del vientre, y esto provoca lesiones en los órganos 
abdominales y la médula espinal. Los asientos 
elevadores cuentan con características de diseño 
que ayudan a que el cinturón de cadera se abroche y 
permanezca en las caderas durante un accidente. Por 
ello, muchos asientos elevadores están provistos de 
apoyabrazos. Asegúrese de que su asiento elevador esté 
provisto de apoyabrazos y de que el cinturón de cadera 
pase siempre por debajo de ambos apoyabrazos.

El niño debe cumplir TODOS estos requisitos antes de 
viajar en este asiento elevador:
    • por lo menos 4 años
    • por lo menos 40 libras
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¿CUÁNDO ESTÁ PREPARADO EL NIÑO PARA 
PASAR A UN ASIENTO ELEVADOR?

Muchos padres confunden la "silla de auto" con el 
"asiento elevador". Es importante comprender la 
diferencia que existe entre una silla de auto y un asiento 
elevador.

Una silla de auto es un asiento en el que el niño se coloca 
y tiene un arnés de cinco puntos como dispositivo de 
retención.

Un asiento elevador es un asiento en el que el niño se 
coloca y usa el cinturón de seguridad del vehículo como 
dispositivo de retención.

Viaggio Flex 120 es un asiento elevador.

Los asientos elevadores son para niños demasiado 
grandes para la silla de auto y demasiado pequeños 
para usar correctamente el cinturón de seguridad 
del vehículo. Los asientos elevadores ayudan a que el 
cuerpo del niño se adapte correctamente al asiento del 
vehículo. Los asientos elevadores hacen que el cinturón 
de seguridad del vehículo se abroche y permanezca en 
las partes óseas correctas del cuerpo del niño.
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REGISTRO Y RETIRO DEL MERCADO

     ¡Importante! Los dispositivos de retención infantil 
pueden retirarse del mercado por motivos de seguridad. 
Debe registrar este dispositivo de retención para poder 
ser contactado en caso de que el producto sea retirado 
del mercado. Envíe su nombre, dirección y el número de 
modelo del dispositivo de retención, así como la fecha de 
fabricación, a: Peg Perego U.S.A., Inc. 3625 Independence 
Drive Fort Wayne, IN 46808, llame al 1-800-671-1701 
(llamada gratuita) o regístrese en línea en www.carseat-
registration.pegperego.com. Para más información sobre 
el retiro, llame a la línea directa de seguridad automotriz 
del gobierno de los EE. UU. al 1-888-327-4236 (TTY: 
1-800-424-9153) o visite la página http://www.NHTSA.
gov. El número de modelo, el nombre del modelo, la 
fecha de fabricación, etc. están 
impresos de forma indeleble 
en una etiqueta situada debajo 
de la base del asiento (como 
se ve en la figura). La tarjeta 
de registro está fijada en el 
revestimiento de tela. Retire la 
tarjeta, complétela y envíela 
a Peg Perego. No necesita 
estampillas. El franqueo está 
pagado. Si falta la tarjeta de 
registro, llame al servicio de 
atención al cliente al 1-800-671-
1701.
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• Cuando coloque a su hijo en el asiento, asegúrese de 
quitarle las chaquetas voluminosas. Esto aumentará 
la seguridad de los cinturones, ya que las chaquetas 
voluminosas pueden afectar negativamente la 
sujeción de los cinturones en caso de accidente.
• Cuando no lo utilice, guarde el producto en un lugar 
adecuado, lejos de la luz, la humedad, y el calor o el 
frío excesivos.
• No coloque este asiento elevador sobre encimeras, 
mesas o superficies blandas.
• No intente quitar ni añadir piezas, a menos que 
se indique en este manual; no intente reparar este 
producto. En caso de piezas dañadas o defectuosas, 
llame al servicio de atención al cliente al 1-800-671-
1701.

 ADVERTENCIA
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quitarse ni dañarse. Este asiento elevador no está 
certificado para el uso en aviones, porque los asientos 
de los aeroplanos NO están provistos de cinturones 
de hombro.
• No todos los modelos de cinturones de seguridad 
disponibles están aprobados para su uso con este 
producto. Consulte la sección correspondiente de 
este manual para obtener más detalles.
• Viaggio Flex 120 se puede fijar en su vehículo 
mediante el sistema de anclaje inferior universal 
(LATCH) para una mayor estabilidad. Consulte en la 
sección correspondiente de este manual los detalles 
de instalación y consulte el manual de instrucciones 
de su vehículo para obtener más detalles.
• Este asiento elevador está diseñado exclusivamente 
para instalarse en los asientos del vehículo orientados 
hacia adelante. Nunca lo utilice en asientos orientados 
hacia los lados o hacia atrás. No lo utilice en coches 
con cinturones de hombro instalados en las puertas 
o motorizados. Lea el manual de uso de su vehículo 
para obtener información adicional.
• Según las estadísticas de accidentes, los niños están 
más seguros cuando se sujetan correctamente en el 
asiento trasero y no en el asiento delantero.
• Mantenga los dedos alejados de las partes móviles.

 ADVERTENCIA
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 • No instale ni use este asiento elevador sin antes 
haber leído y comprendido las instrucciones 
contenidas en este manual y en las etiquetas del 
producto. Siga las instrucciones atentamente para 
evitar que el niño sufra lesiones graves. Guarde el 
manual de instrucciones en el respaldo para poder 
consultarlo en caso de necesidad. Su hijo podría 
resultar gravemente herido si no sigue correctamente 
las instrucciones y las etiquetas de advertencia.
• Utilice solamente el sistema del cinturón de 
seguridad de cadera y hombro para sujetar al niño 
en este asiento elevador. Ajuste el cinturón alrededor 
del cuerpo del niño de manera que sea cómodo, 
asegurándose de que quede plano y sin holguras.
• Utilice el Viaggio Flex 120 en el modo orientado 
hacia adelante con niños que pesen de 40 a 120 libras 
(18 a 54 kg) y tengan una altura de 39 a 63 pulgadas 
(99 a 160 cm).
• Todos los cojines y el revestimiento de tela que se 
entregan con este asiento elevador forman parte 
del mismo y del programa de certificación. No se 
recomienda utilizar revestimientos u otros accesorios 
no aprobados, porque pueden poner en peligro al 
niño en caso de accidente.
• La espuma blanca de absorción de energía situada 
debajo de los revestimientos de tela es un dispositivo 
de seguridad de este asiento elevador y no debe 

 ADVERTENCIA
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• Certificación: Este asiento elevador cumple o 
supera todos los requisitos de la norma federal 213 
sobre seguridad de los vehículos de motor para su 
uso en los mismos. Este dispositivo de retención NO 
está certificado para el uso en aviones.
• Vencimiento: No utilice esta unidad pasados doce 
(12) años desde la fecha de compra. Si no tiene 
un comprobante de compra, consulte la fecha de 
producción etiquetada en la silla.
• En caso de accidente: Si este asiento elevador ha 
sufrido un impacto menor, puede seguir usándolo. 
De lo contrario, debe cambiarlo. En caso de dudas, 
llame al servicio de atención al cliente al 1-800-671-
1701.
• Un impacto menor es cuando se CUMPLEN TODAS 
las afirmaciones siguientes:
• El vehículo pudo conducirse para apartarlo del lugar 
del accidente.
• La puerta del vehículo más cercana al asiento 
elevador no sufrió daños.
• Ninguno de los pasajeros del vehículo sufrió lesiones 
en el accidente.
• Si el vehículo contaba con airbag, las bolsas de aire 
no se desplegaron durante el accidente.
• El asiento elevador no tiene daños visibles.

 INFORMACIÓN
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él, para evitar que se convierta en un proyectil mortal. 
Tiene que usar sólo una de las dos maneras.
1. Use el sistema LATCH rígido (consulte las páginas 
29-31).
2. Use el cinturón de seguridad del asiento del 
vehículo para fijar el asiento elevador vacío.
• NO dé al niño chupaletas o helados en palito 
mientras está en el vehículo. Estos palitos pueden 
herir al niño si el vehículo pasa por un bache o vira 
bruscamente.
• No deje el asiento elevador bajo la luz directa del 
sol por mucho tiempo. El asiento puede calentarse 
mucho y quemar la piel del niño.
• Guarde el asiento elevador en un lugar fresco y seco 
si no lo utiliza por largos periodos.
• No intente quitar ni añadir piezas, a menos que 
se indique en este manual; no intente reparar este 
producto. En caso de piezas dañadas o defectuosas, 
llame al servicio de atención al cliente al 1-800-671-
1701.

 PRÁCTICAS DE SEGURIDAD
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• Todos deben abrocharse los cinturones, incluidos 
los adultos que viajan en el asiento trasero. No deben 
hacerse excepciones. Si alguien se quita el cinturón, 
detenga el vehículo. Sea firme y coherente desde 
el principio para que los niños aprendan las reglas. 
Una persona sin el cinturón de seguridad abrochado 
aumenta el riesgo de muerte para los demás, puesto 
que puede salir expulsado y herir a los otros pasajeros.
• Por ningún motivo saque jamás a un niño de 
un asiento elevador mientras el vehículo está en 
movimiento.
• No deje objetos sueltos, bolsos ni equipaje en el 
habitáculo de pasajeros. En caso de accidentes, estos 
son más pesados de lo normal y pueden moverse 
bruscamente y herir a las personas que están en el 
vehículo.
• No deje al niño sin vigilancia en el vehículo, ni 
siquiera por un minuto. El niño puede enredarse en 
el cinturón del asiento y estrangularse.
• Este asiento elevador debe fijarse cuando el niño no 
está sentado en él. Este asiento elevador es un objeto 
pesado que puede herir gravemente a los demás 
en caso de accidente, si se desplazara bruscamente 
dentro del vehículo. Puede fijar este asiento elevador 
de dos maneras, cuando el niño no está sentado en 

 PRÁCTICAS DE SEGURIDAD
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Introducción

leído el manual, guárdelo en la base del Viaggio Flex 
120 para que cualquier otra persona que utilice este 
asiento pueda consultarlo en caso de dudas.
Si observa algún problema de funcionamiento 
o piezas rotas, no dude en llamar al servicio de 
atención al cliente de Peg Perego al 1-800-671-1701 
para obtener ayuda. Ahora que está familiarizado con 
su nuevo Viaggio Flex 120, ya está listo para disfrutar 
de viajes seguros y felices con su familia.
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Introducción

Gracias por elegir el asiento elevador Peg Perego 
Viaggio Flex 120. Como en todos los productos de Peg 
Perego, el modelo Viaggio Flex 120 ha sido diseñado y 
certificado por un equipo especializado de ingenieros 
del departamento de investigación y desarrollo de 
Peg Perego. El asiento ha sido fabricado y montado 
en una planta Peg Perego con procedimientos de 
calidad certificados, usando materiales de alta calidad 
de proveedores certificados. Como todos los asientos 
elevadores, el Viaggio Flex 120 ha sido diseñado para 
ser utilizado cuando un niño viaja en un vehículo.
Le recomendamos utilizar Viaggio Flex 120 con la 
máxima precaución, conduciendo con cuidado 
cuando haya un niño a bordo, y tomándose su 
tiempo para familiarizarse con el producto y conocer 
todas sus características, los diferentes usos posibles 
y la instalación más adecuada. Lea el manual en su 
totalidad con el producto a la vista. Esto le permitirá 
comprobar todas las partes del producto y conocerlo 
a fondo. lnstale el Viaggio Flex 120 en su vehículo 
tomándose el tiempo necesario y haciendo pruebas 
de ajuste antes de utilizarlo con su niño. Una vez 
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ADVERTENCIA:
Límites de peso: 

40 – 120 libras
(18 – 54 kg) 

Límites de altura:
39 - 63 pulgadas 

(99 – 160 cm)

• No instale o utilice este 
elevador hasta que haya leído 
y comprendido todas las 
instrucciones de este manual
y las etiquetas. Para evitar 
daños serios a su hijo 
siga las instrucciones 
detenidamente. Conserve 
el manual de instrucciones 
en el bolsillo dedicado a tal 
fin para futuras consultas.

VIAGGIO FLEX 120




